
Prasība, kas celta 2007. gada 13. martā — Eiropas Kopienu
Komisija/Zviedrijas Karaliste

(Lieta C-146/07)

(2007/C 95/65)

Tiesvedības valoda — zviedru

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — K. Simonsson un
W. Wils)

Atbildētāja: Zviedrijas Karaliste

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvos un administratīvos aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes
2001. gada 27. septembra Direktīvu 2001/84/EK (1) par
tālākpārdošanas tiesībām par labu mākslas oriģināldarba
autoram, vai, jebkurā gadījumā, nedarot šos aktus zināmus
Komisijai, Zviedrijas Karaliste nav izpildījusi pienākumus, ko
tai uzliek šī direktīva, un

— piespriest Zviedrijas Karalistei atlīdzināt tiesāšanās izde-
vumus.

Pamati un galvenie argumenti

Direktīvas transponēšanai noteiktais termiņš beidzās 2005. gada
31. decembrī.

(1) OV L 272, 32. lpp.

Prasība, kas celta 2007. gada 13. martā — Eiropas Kopienu
Komisija/Francijas Republika

(Lieta C-147/07)

(2007/C 95/66)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — S. Pardo Quin-
tillán, J. Hottiaux, J.-B. Laignelot)

Atbildētāja: Francijas Republika

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Padomes 1998. gada 3. novembra
Direktīvu 98/83/EK par dzeramā ūdens kvalitāti (1), Francijas
Republika nav izpildījusi pienākumus, ko tai uzliek šī direk-
tīva;

— piespriest Francijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izde-
vumus.

Pamati un galvenie argumenti

Ūdens, ko Francijā patērē cilvēki, kvalitāte neatbilst Direktīvas
98/83 normām, jo Deux-Sèvres, Charente-Meritime un Vendée
departamentos tiek regulāri pārsniegti tajā noteiktie nitrātu un
pesticīdu rādītāji.

(1) OV L 330, 32. lpp.

Prasība, kas celta 2007. gada 14. martā — Eiropas Kopienu
Komisija/Ungārijas Republika

(Lieta C-148/07)

(2007/C 95/67)

Tiesvedības valoda — ungāru

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — V. Bottka un
K. Mojzesowicz)

Atbildētāja: Ungārijas Republika

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, neatceļot 1996. gada Likuma Nr. I par radio un
televīzijā paredzētajiem ierobežojumiem kabeļtelevīzijas
pakalpojumiem 115. panta 4. punktu, Ungārijas Republika
nav izpildījusi pienākumus, kas tai uzlikti saskaņā ar Komi-
sijas 2002. gada 16. septembra Direktīvas 2002/77/EK par
konkurenci elektronisko komunikāciju tīklu un pakalpojumu
tirgū (1) 2. panta 3. punktu;

— piespriest Ungārijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izde-
vumus.
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Pamati un galvenie argumenti

Direktīvas transponēšanas termiņš valsts tiesībās beidzās
2004. gada 30. aprīlī.

Saskaņā ar Komisijas teikto Ungārijas Republika nav izpildījusi
pienākumus, kas tai uzlikti ar Direktīvas 2002/77/EK 2. panta
3. punktu, jo tā ar likumu par radio un televīziju kabeļtelevīzijas
pakalpojumu piedāvātāju tiesības pārraidīt programmas ir iero-
bežojusi tādējādi, ka tās Ungārijas teritorijā neuztver vairāk kā
trešdaļa iedzīvotāju.

(1) OV L 249, 21. lpp.

Tiesas priekšsēdētāja 2007. gada 1. februāra rīkojums —
Eiropas Kopienu Komisija/Itālijas Republika

(Lieta C-71/06) (1)

(2007/C 95/68)

Tiesvedības valoda — itāļu

Tiesas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no reģistra.

(1) OV C 74, 25.3.2006.

Tiesas priekšsēdētāja 2007. gada 15. februārī rīkojums —
Eiropas Kopienu Komisija/Grieķijas Republika

(Lieta C-124/06) (1)

(2007/C 95/69)

Tiesvedības valoda — grieķu

Tiesas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no reģistra.

(1) OV C 96, 22.4.2006.

Tiesas priekšsēdētāja 2007. gada 26. februāra rīkojums
(Krajský soud v Praze (Čehijas Republika) lūgums sniegt
prejudicialu nolēmumu) — Ochranný svaz autorský pro

práva k dílům hudebním (OSA)/Miloslav Lev

(Lieta C-282/06) (1)

(2007/C 95/70)

Tiesvedības valoda — čehu

Tiesas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no reģistra.

(1) OV C 212, 2.9.2006.
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